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«Le Maestro de talent»
(Fra) Traduction de Daria Sokolova

Comme c'est beau que pour toujours
Il y a dans notre orchestra
Un homme qui soit pour eux, pour vous
Qui soit un vrai Maestro.

        *   *   *
Comme on a une bonne chance
Ce n'est que de sa grace
Tu te trompes et il comprend,
Malgre toute la malchance.

        *   *   *
Tu t'excuses et il pardonne,
Il conseille, dirige.
Que cette melodie resonne –
La guerre, on la neglige.

        *   *   *
Qui est si la-haut pour nous,
Pour notre orchestre? –
Celui qui gouverne la foule,
Notre vrai Maestro.

        *   *   *
Tu demandes s'il est vrai,
Tu n'est pas si sur
On repond a l'unisson
Oui, c'est ca, bien sur.


